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  فصل یازدهمفصل یازدهم

  کجا می رود؟کجا می رود؟ه ه اتحاد شوروی باتحاد شوروی ب
  

   بناپارتيسم، رژیمی بحران زده بناپارتيسم، رژیمی بحران زده--١١
چگونѧه قشѧѧر  ": کѧѧه بѧه سѧئوالی کѧѧه پيشѧتر از جانѧѧب خواننѧده طѧرح کѧѧردیم، و آن ایѧن      

     ѧز              ی  حاکم، با تمام اشتباهات بѧود متمرکѧت خѧدود در دسѧدرتی نامحѧت قѧمارش، توانسѧش

اد موجѧѧѧود بѧѧѧين فقѧѧѧر فکѧѧѧری ضѧѧѧتچگونѧѧѧه مѧѧѧی تѧѧѧوان : "و یѧѧѧا بѧѧѧه عبѧѧѧارت دیگѧѧѧر" کنѧѧѧد؟

  ، اکنѧѧѧون مѧѧѧی تѧѧѧوانيم پاسѧѧѧخی   "ترميѧѧѧدوری هѧѧѧا و قѧѧѧدرت مѧѧѧادی آنѧѧѧان را توضѧѧѧيح داد؟   

 طبقѧه   آن چه برای یѧک    . جامعه شوروی همگون نيست   . مشخص تر و صریح تر بدهيم     

.  قشر گناه شمرده می شود، برای طبقه یا قشری دیگر فضيلت به حساب می آید               یا یک 

 اشѧکال سوسياليسѧتی     سياست بوروکراسѧی، از نقطѧه نظѧر       تناقضات و یک دست نبودن      

 تقویت قدرت قشر حѧاکم جدیѧد،   لکن همين سياست، از نقطه نظر. جامعه، شگفت آورند  

  .بسيار یک دست و نامتناقض است

برای آینده سوسياليستی خطѧری مѧرگ بѧار       ) ١٩٢٣-٢٨( کولاک ها     از حمایت دولت 

مѧک خѧرده بѧورژوازی      فѧق شѧد بѧا ک      امѧا چيѧزی کѧه هسѧت، بوروکراسѧی مو          . دربر داشѧت  

. دست و پای پيشتاز پرولتاریا را به بند بکشد و اپوزیسيون بلشѧویکی را سѧرکوب کنѧد          

محسѧѧѧوب مѧѧѧی شѧѧѧد، از دیѧѧѧدگاه  " خѧѧѧط"ایѧѧѧن جریѧѧѧان کѧѧѧه از دیѧѧѧدگاه سوسياليسѧѧѧتی یѧѧѧک  

زمѧѧѧانی کѧѧѧه کѧѧѧولاک مسѧѧѧتقيماً خѧѧѧود     . بوروکراسѧѧѧی چيѧѧѧزی جѧѧѧز منفعѧѧѧت خѧѧѧالص نبѧѧѧود     

. رار داد، بوروکراسی اسلحه اش را به سوی او برگردانѧد      بوروکراسی را مورد تهدید ق    

وحشѧѧت ناشѧѧی از حملѧѧه بѧѧه کѧѧولاک هѧѧا کѧѧه دهقانѧѧان متوسѧѧط را نيѧѧز فѧѧرا گرفتѧѧه بѧѧود، بѧѧه   

اما بورورکراسی از موقعيت خѧود      . اقتصاد کشور کمتر از یک تجاوز خارجی لطمه نزد        

 متحѧد پيشѧينش   بوروکراسی کѧه بѧه زحمѧت موفѧق بѧه از ميѧان برداشѧتن           . دفاع کرده بود  

ایѧѧѧن . شѧѧѧده بѧѧѧود، اینѧѧѧک بѧѧѧا تمѧѧѧام قѧѧѧدرت دسѧѧѧت بѧѧѧه ایجѧѧѧاد یѧѧѧک اشѧѧѧرافيت جدیѧѧѧد مѧѧѧی زد 
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 ولی در عѧين حѧال هيئѧت حѧاکم را هѧم         –سوسياليسم را به مخاطره نمی انداخت؟ مسلماً        

بوروکراسی شوروی از یک لحاظ مانند کليه طبقѧات حѧاکم اسѧت، و آن               . تقویت می کرد  

ه روی ناهنجارترین خطاهای رهبران خѧود ببنѧدد بѧه        این که حاضر است چشم خود را ب       

شرط آن که اینان نيز در عوض، برای دفاع از امتيازات بوروکراسی، وفاداری بی قيѧد                

هرقدر کѧه روحيѧه زمامѧداران جدیѧد بيشѧتر دسѧت خѧوش وحشѧت و                  . و شرط نشان دهند   

وده     اضѧѧطراب مѧѧی شѧѧود، همѧѧان قѧѧدر نيѧѧز بѧѧه ارزشѧѧی کѧѧه اینѧѧان بѧѧرای شѧѧقاوت قائلنѧѧد افѧѧز  

 شقاوت در مقابل کوچک ترین تهدیѧد بѧه حقѧوقی کѧه ایѧن طѧور منصѧفانه بѧه                      –می شود   

از ایѧѧن دیѧدگاه اسѧѧت کѧه قشѧر تѧѧازه بѧه دوران رسѧѧيده رهبѧران خѧѧود را      . چنѧگ آورده انѧد  

 .راز موفقيت استالين در این جا نهفته است. دست چين می کند

عوامѧل تѧاریخی ای     .  نيسѧت   لکن افزایش قدرت و استقلال یک بوروکراسی نامحدود       

سѧر و سѧامان دادن بѧه اقتصѧاد     . هستند که از تيمسارها و حتا از دبيرکل ها قدرتمندترند  

ولѧѧѧی حسѧѧѧاب و کتѧѧѧاب بѧѧѧا          . بѧѧѧدون داشѧѧѧتن حسѧѧѧاب و کتѧѧѧاب دقيѧѧѧق قابѧѧѧل تصѧѧѧور نيسѧѧѧت     

علاقه به احيای روبلی که ثبات داشته . بوالهوسی های بوروکراسی سازش پذیر نيست    

، بѧدین جهѧت بѧر بوروکراسѧی تحميѧل شѧده کѧه               "رهبѧران " روبلی مستقل از     باشد، یعنی 

 –سلطه خود کامه اش دارد هرچه بيشتر با توسعه نيروهای توليدی در تضاد مѧی افتѧد       

درسѧѧت همѧѧان طѧѧور کѧѧه سѧѧلطنت مسѧѧتبد نيѧѧز در زمѧѧان خѧѧود بѧѧا توسѧѧعه بѧѧازار بѧѧورژوائی    

  ѧѧه مبѧѧت بѧѧن نيسѧѧول، ممکѧѧابداری پѧѧن، حسѧѧد و لکѧѧازگار گردیѧѧف ناسѧѧرهای مختلѧѧارزه قش

مسѧأله سѧطح دسѧت مزدهѧا، مسѧأله ای           . برای توریع درآمد ملی خصلتی عریان تر ندهد       

که در دوران سيستم کوپن غذا کارگران نسѧبت بѧه آن بѧی تفѧاوت بودنѧد، اینѧک تѧوام بѧا                        

انتصѧѧاب . مسѧѧأله سѧѧندیکاهای کѧѧارگری، بѧѧرای کѧѧارگران اهميѧѧت قѧѧاطعی پيѧѧدا کѧѧرده اسѧѧت 

رگری از بѧالا نѧاگزیر بѧا مقѧاومتی هرچѧه بيشѧتر مواجѧه خواهѧد           مسئولين سندیکاهای کѧا   

عѧѧلاوه بѧѧراین، تحѧѧت نظѧѧام پرداخѧѧت برحسѧѧب ميѧѧزان توليѧѧد، کѧѧارگر مسѧѧتقيماً بѧѧه                 . شѧѧد

. ایѧѧѧن موضѧѧѧوع ذیعلاقѧѧѧه مѧѧѧی شѧѧѧود کѧѧѧه مѧѧѧدیریت کارخانѧѧѧه سفارشѧѧѧات صѧѧѧحيح بدهѧѧѧد          

اندهی توليѧѧد استخانویسѧѧت هѧѧا بѧѧا صѧѧدائی بلنѧѧد و بلنѧѧد تѧѧر از ایرادهѧѧا و اشѧѧکالات سѧѧازم    
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فاميѧѧل بѧѧازی بوروکراتيѧѧک در مѧѧوارد مربѧѧوط بѧѧه انتصѧѧاب مѧѧدیران،     . شѧѧکایت مѧѧی کننѧѧد 

تعѧاونی هѧا و تجѧارت دولتѧی     . مهندسين و غيره، بيشتر و بيشتر تحمѧل ناپѧذیر مѧی شѧود     

مزارع اشѧتراکی و زارعѧين اشѧتراکی       . خيلی بيشتر از سابق متکی به خریدار می شوند        

       ѧد کѧام                   منفرد دارند یاد می گيرنѧلام و ارقѧان اعѧه زبѧت بѧا دولѧان را بѧور دادوستدشѧه چط

آنѧѧان بѧѧه طѧѧور روزافѧѧزون نسѧѧبت بѧѧه تحمѧѧل مطيعانѧѧه انتصѧѧاب رهبѧѧران از بѧѧالا        . درآورنѧѧد

 – رهبرانی که غالباً یگانه حسن شان قرابت با دارودسѧته بوروکراتيѧک محلѧی اسѧت                   –

اری از اسѧرار آميزتѧرین      و بѧالاخره ایѧن کѧه، روبѧل نویѧد پѧرده بѧرد              . بی رغبت می شوند   

بѧѧدین . حѧѧریم هѧѧا یعنѧѧی حѧѧریم درآمѧѧدهای قѧѧانونی و غيرقѧѧانونی بوروکراسѧѧی را مѧѧی دهѧѧد  

گردش پول بѧه صѧورت اهѧرم        . ترتيب در کشوری که گرفتار چنگال خفقان سياسی است        

مهمѧѧѧی بѧѧѧرای بسѧѧѧيج نيروهѧѧѧای مخѧѧѧالف در مѧѧѧی آیѧѧѧد و سѧѧѧر رسѧѧѧيدن فرجѧѧѧام اسѧѧѧتبداد         

  . دهدرا از پيش خبر می" منورالفکر"

در حالی که رشد صنعت و ورود کشاورزی به قلمѧرو برنامѧه ریѧزی دولتѧی، وظѧائف                   

 را پѧѧيش مѧѧی کشѧѧد، لکѧѧن   کيفيѧѧترهبѧѧری را در مقایسѧѧی وسѧѧيع پيچيѧѧده کѧѧرده و مسѧѧأله    

بوروکراتيسѧѧم موجѧѧب نѧѧابودی قѧѧوه ابتکѧѧار خѧѧلاق و احسѧѧاس مسѧѧؤليت مѧѧی گѧѧرد یعنѧѧی        

يفی امکان پذیر نيسѧت و نمѧی توانѧد          عواملی را نابود می کند که بدون آن ها پيشرفت ک          

شѧѧاید خѧѧوره بوروکراتيسѧѧم آن قѧѧدرها در صѧѧنایع بѧѧزرگ آشѧѧکار نباشѧѧد، ولѧѧی ایѧѧن  . باشѧѧد

خوره علاوه برتعاونی ها، صѧنایع سѧبک، صѧنایع توليѧد مѧواد غѧذائی و صѧنایع کوچѧک                     

  یعنѧѧѧی تمѧѧѧام آن رشѧѧѧته هѧѧѧای اقتصѧѧѧاد را کѧѧѧه بѧѧѧه مѧѧѧردم             –محلѧѧѧی را نيѧѧѧز از هѧѧѧم مѧѧѧی درد 

  .نزدیک ترهستند

نقش مترقی بوروکراسی شوروی مقارن با دورانی است که وقف معرفѧی مهѧم تѧرین           

خرده کاری های اوليѧه نظيѧر       . عناصر تکنيک سرمایه داری به اتحاد شوروی شده بود        

عاریѧѧه گѧѧرفتن، تقليѧѧد کѧѧردن، انتقѧѧال دادن و پيونѧѧد زدن، بѧѧر مبنѧѧائی کѧѧه انقѧѧلاب اکتبѧѧر                

تѧѧا ایѧѧن جѧѧای کѧѧار، هѧѧيچ مسѧѧأله ای کѧѧه مربѧѧوط بѧѧه کѧѧلام  . ت گرفѧѧتپѧѧی افکنѧѧده بѧѧود صѧѧور

امکѧان ایѧن هسѧت کѧه بتѧوان          . جدیدی در قلمرو تکنيک، علم و هنر باشد در ميѧان نبѧود            



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 ٢٨٠ 

مطѧѧѧابق نمونѧѧѧه هѧѧѧای حاضѧѧѧر و آمѧѧѧاده غربѧѧѧی، تحѧѧѧت یѧѧѧک فرمانѧѧѧدهی بوروکراتيѧѧѧک،            

چѧه جلѧوتر بѧرویم،    امѧا هѧر   .  البته با سه برابѧر هزینѧه لازم  –کارخانه های معظم ساخت  

اقتصاد بيشتر با مسأله کيفيت رو در رو می شود، و این چيزیست که مثل سایه از کف                  

محصѧѧѧولات شѧѧѧوروی انگѧѧѧار برچسѧѧѧب کهنѧѧѧه لاقيѧѧѧدی را        . بوروکراسѧѧѧی فѧѧѧرار مѧѧѧی کنѧѧѧد  

 مستلزم برخورداری توليد کننده و کيفيتتحت یک اقتصاد ملی شده، تامين     . خورده اند 

 شѧѧرایطی کѧѧه بѧѧا رژیѧѧم    –اسѧѧی، آزادی انتقѧѧاد و ابتکѧѧار اسѧѧت    مصѧѧرف کننѧѧده از دموکر 

  .استبدادی ترس، دروغ و چاپلوسی سرِ سازگاری ندارد

در پشѧѧت مسѧѧأله کيفيѧѧت، مسѧѧأله ای غѧѧامض تѧѧر و والاتѧѧر قѧѧرار دارد، مسѧѧأله ای کѧѧه           

فيلسѧوف کهѧن   .  گنجانيѧد خلاقيѧت مسѧتقل تکنيکѧی و فرهنگѧی        می توان آن را در مفهѧوم        

جѧائی کѧه کشѧمکش آزاد عقایѧد غيѧرممکن      .  کشمکش پدر همه چيز است   زمانی گفت که  

مسѧѧلماً، یѧѧک دیکتѧѧاتوری انقلابѧѧی نيѧѧز، . باشѧѧد، هѧѧيچ ارزش جدیѧѧدی را نمѧѧی تѧѧوان آفریѧѧد

امѧا  . همان طور کѧه از نفѧس وجѧود آن پيداسѧت، بѧه معنѧی محѧدودیت شѧدید آزادی اسѧت            

ی خلاقيѧت فرهنگѧی     درست بѧه همѧين دليѧل، اعصѧار انقѧلاب هرگѧز بѧه طѧور مسѧتقيم بѧرا                    

دیکتѧѧاتوری . فقѧѧط عرصѧѧه را بѧѧرای خلاقيѧѧت فرهنگѧѧی گشѧѧوده انѧѧد     : مسѧѧاعد نبѧѧوده انѧѧد  

پرولتاریا، هرچه بيشتر از جنبه دیکتѧاتوری اش کѧم مѧی شѧود، حيطѧه گسѧترده تѧری را                      

فرهنѧѧگ سوسياليسѧѧتی فقѧѧط بѧѧه همѧѧان نسѧѧبتی   . بѧѧرای پѧѧرورش نبѧѧوع انسѧѧان مѧѧی گشѧѧاید  

در ایѧن قѧانون سѧاده و تزلѧزل ناپѧذیر      . را می پيمایѧد   شکوفا می گردد که دولت راه زوال        

. تѧѧاریخی اسѧѧت کѧѧه حکѧѧم مѧѧرگ رژیѧѧم سياسѧѧی کنѧѧونی در اتحѧѧاد شѧѧوروی نهفتѧѧه اسѧѧت         

دموکراسی شوروی خواستی نيست که از جانب یѧک سياسѧت انتزاعѧی یѧا، بѧدتر از آن،           

دموکراسѧی شѧوروی اکنѧون تبѧدیل بѧه          . از سوی یک اخѧلاق انتزاعѧی مطѧرح شѧده باشѧد            

  .تی شده است که مسأله مرگ و زندگی کشور بدان بستگی داردضرور

اگر دولت نوین علائق دیگری جز منافع جامعه نداشت، در آن صѧورت از بѧين رفѧتن                  

امѧا دولѧت یѧک روح پѧاک         . نقش اعمال جبر آن تدریجاً حالتی بی درد و رنѧج مѧی گرفѧت              

ر در کليѧتش    بوروکراسѧی، اگѧ   . وظائف مشخص ارگان های مشخصی آفریѧده انѧد        . نيست
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مد نظر قرار گيرد، آن قدرها نگران انجام وظيفه اش نيست که دلѧواپس بѧاج و خراجѧی        

قشر حاکم می کوشد تا ارگان های اعمال جبѧر        . است که این وظيفه به ارمغان می آورد       

و بѧѧرای تضѧѧمين قѧѧدرت و ثѧѧروتش از هѧѧيچ چيѧѧز و هѧѧيچ کѧѧس            . را تقویѧѧت و ابقѧѧاء کنѧѧد  

ر تحѧولات بيشѧتر در خѧلاف جهѧت قشѧر حѧاکم حرکѧت کنѧد، ایѧن                    هرقدر که سي  . نمی گذرد 

بوروکراسѧѧی، . قشѧѧر نيѧѧز نسѧѧبت بѧѧه عناصѧѧر پيشѧѧرفته تѧѧر جمعيѧѧت بѧѧی رحѧѧم تѧѧر مѧѧی شѧѧود 

هماننѧѧѧѧد کليسѧѧѧѧای کاتوليѧѧѧѧک، در دورانѧѧѧѧی کѧѧѧѧه قѧѧѧѧدم در راه زوال نهѧѧѧѧاده اصѧѧѧѧل جزمѧѧѧѧی    

وم امѧѧا ایѧѧن اصѧѧل را آن چنѧѧان تعѧѧالی داده کѧѧه پѧѧاپ ر . خطاناپѧѧذیری را پѧѧيش کشѧѧيده اسѧѧت

  .هرگز خوابش را هم نمی دید

خداسازی از اسѧتالين کѧه بѧا سѧماجتی روزافѧزون صѧورت مѧی گيѧرد، بѧا تمѧام جوانѧب                        

بوروکراسѧѧی بѧѧه یѧѧک ابѧѧر حѧѧاکم     . مسѧѧخره اش، یکѧѧی از عناصѧѧر ضѧѧروری رژیѧѧم اسѧѧت    

اگر نيارمنѧد یѧک امپراطѧور نباشѧد دسѧت کѧم بѧه یѧک کنسѧول                   . خدشه ناپذیر محتاج است   

 ایѧѧѧن کѧѧѧار کسѧѧѧی را روی دسѧѧѧت بلنѧѧѧد مѧѧѧی کنѧѧѧد کѧѧѧه بѧѧѧه داعيѧѧѧه         اول نيѧѧѧاز دارد، و بѧѧѧرای

پيشѧѧوا کѧѧه ایѧѧن قѧѧدر ادیѧѧب " قѧѧدرت شخصѧѧيت"آن . سѧѧروری اش بهتѧѧرین پاسѧѧخ را بدهѧѧد

نمایان غرب را فریفته و مجذوب خود کرده، در واقع مجموع فشار جمعی قشری اسѧت      

ان در سѧمت    هریѧک از آنѧ    . که در دفاع از موقعيت خویش از هيچ چيز فروگذار نمی کند           

هریѧک از آنѧان در وجѧود    ).  مѧنم –دولѧت   (l’etat – c’est moi: خѧود فکѧر مѧی کنѧد    

اما استالين نيز در هریک از آنان پاره کوچکی   . استالين به سادگی خویشتن را می یابد      

جوهر شخصѧيت سياسѧی او    . استالين مظهر بوروکراسی است   . از روح خود را می یابد     

  .همين است

ارتيسѧѧم کѧѧه شѧѧکل بѧѧورژوائی آنسѧѧت، در لحظѧѧاتی از تѧѧاریخ گѧѧام در   قيصریسѧѧم، یѧѧا بناپ

صحنه می گذارد که به علت مبارزات شدید دو اردوگاه، قدرت دولت انگار برفراز ملت              

 لکѧن در واقѧع   –قد علم کرده و این ظاهراً اسѧتقلال کامѧل را از طبقѧات تضѧمين مѧی کنѧد        

رژیѧم اسѧتالين   . تضѧمين مѧی گѧردد   تنها آزادی دولت در دفاع از صاحبان امتياز است که        

که بر فراز جامعه ای از نظر سياسی منفصل قد بر افراشته و خود را بر پليس و هئيت   
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افسѧѧران متکѧѧی سѧѧاخته و تѧѧن بѧѧه هѧѧيچ گونѧѧه کنترلѧѧی هѧѧم نمѧѧی دهѧѧد، بѧѧاری ایѧѧن رژیѧѧم بѧѧه   

 بناپارتيسѧمی از نѧوع جدیѧد کѧه در تѧاریخ دیѧده       –وضوح یکی از انواع بناپارتيسم است      

  . استنشده

قيصریسم بر پایه یک جامعѧه بѧرده داری قѧدعلم کѧرد کѧه توسѧط کشѧمکش درونѧی بѧه           

بناپارتيسѧѧѧم یکѧѧѧی از اسѧѧѧلحه هѧѧѧای رژیѧѧѧم سѧѧѧرمایه داری در دوران . لѧѧѧرزه در آمѧѧѧده بѧѧѧود

استالينيسم هم یکی از انواع همين سيستم است، با ایѧن تفѧاوت کѧه پایѧه                 . بحرانی آنست 

اسѧѧطه تخاصѧѧم بѧѧين اشѧѧرافيت سѧѧازمان یافتѧѧه و  استالينيسѧѧم دولتѧѧی کѧѧارگری اسѧѧت کѧѧه بو 

مسلح شѧوروی از یکسѧو، و تѧوده هѧای زحمѧتکش و بѧی سѧلاح از سѧوی دیگѧر، از هѧم                  

  .دریده شده است

بѧѧه شѧѧهادت تѧѧاریخ، بناپارتيسѧѧم مѧѧی توانѧѧد بѧѧه طѧѧرز تحسѧѧين انگيѧѧزی بѧѧا رأی گيѧѧری         

از . ت اسѧ آرا عمѧومی  آئѧين دموکراتيѧک بناپارتيسѧم       . عمومی و حتا مخفی سازگار باشѧد      

 پيشѧوا؟ و  ا مخالف یموافق: هر چند صباحی این سؤال را در برابر مردم قرار می دهند  

ایѧѧن فѧѧوت و فѧѧن از زمѧѧان   . رأی دهنѧѧده لولѧѧه طپانچѧѧه را روی سѧѧينه اش حѧѧس مѧѧی کنѧѧد    

نѧѧاپلئون سѧѧوم، کسѧѧی کѧѧه اینѧѧک بѧѧيش از یѧѧک شѧѧارلاتان کوتѧѧه فکѧѧر بѧѧه نظѧѧر نمѧѧی آیѧѧد،        

بناپارتيسѧم بѧر پایѧه    اساسѧی جدیѧد شѧوروی کѧه        قѧانون   . پيشرفتی فوق العاده کѧرده اسѧت      

  . را تثبيت نموده، تاج سر راستين این سيستم است عمومیءآرا

در آخرین تحليل، بناپارتيسѧم شѧوروی تولѧد خѧود را مѧدیون تѧأخير در انقѧلاب جهѧانی            

. اما در کشورهای سرمایه داری همين تأخير راه را برای ظهور فاشيسم باز کرد     . است

مѧا بѧه نتيجѧه ای مѧی رسѧيم کѧه در وهلѧه اول غيرمترقبѧه لکѧن در واقعيѧت                        بدین ترتيب،   

اجتنѧѧاب ناپѧѧذیر اسѧѧت و آن ایѧѧن کѧѧه، هѧѧم خѧѧرد شѧѧدن دموکراسѧѧی شѧѧوروی بѧѧه دسѧѧت یѧѧک   

بوروکراسѧѧی قدرتمنѧѧد، و هѧѧم نѧѧابودی دموکراسѧѧی بѧѧورژوائی بѧѧه دسѧѧت فاشيسѧѧم، هѧѧردو، 

تѧاریخ پѧيش رویѧش    درنگ پرولتاریای جهان در حل مسائل که     : مولود یک عامل بودند   

استالينيسѧѧѧم و فاشيسѧѧѧم،  بѧѧѧه رغѧѧѧم اخѧѧѧتلاف عميقѧѧѧی کѧѧѧه در بنيادهѧѧѧای      . گذاشѧѧѧته اسѧѧѧت 

در بسѧياری از جنبѧه هѧا تشѧابهی     . اجتماعی شان وجود دارد، پدیѧده هѧائی قرینѧه هسѧتند       
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پيروزی نهضت انقلابѧی در اروپѧا   . مرگبار بين فاشيسم و استالينيسم به چشم می خورد       

.  بناپارتيسم شѧوروی را نيѧز بѧی درنѧگ بѧه لѧرزه در خواهѧد آورد         نه تنها فاشيسم، بلکه   

. بوروکراسی استالينيستی از نقطه نظر خود حق داشت به انقلاب بين المللی پشѧت کنѧد               

  .بوروکراسی در این کار صرفاً از ندای بقای خود پيروی می کرد

  

  »»دشمن طبقاتیدشمن طبقاتی«« مبارزه بوروکراسی با  مبارزه بوروکراسی با --٢٢
 شѧوروی، حѧزب وزنѧه ای در برابѧر بوروکراسѧی             در نخستين روزهای پيѧدایش رژیѧم      

اگرچه دولت توسط بوروکراسی اداره می شد، در عوض عنان بوروکراسی هنѧوز   . بود

 سѧѧخت هوشѧѧيار بѧѧود تѧѧا مبѧѧادا نѧѧابرابری هѧѧا از     حѧѧزب کѧѧه . در دسѧѧت حѧѧزب قѧѧرار داشѧѧت  

محدوده آن چه ضروری بود فراتر برود، پيوسته در حال مبارزه ای آشکار و نهѧان بѧا                  

نقѧѧش تѧѧاریخی جنѧѧاح اسѧѧتالين عبѧѧارت از ایѧѧن بѧѧود کѧѧه ایѧѧن    . وکراسѧѧی بسѧѧر مѧѧی بѧѧرد بور

بدین معنی که حزب را وابسѧته بѧه صѧاحب منصѧبان حѧزب               . دوگانگی را از ميان بردارد    

و چنѧين شѧد کѧه رژیѧم توتѧاليتر        . کند و اینان را نيز با صاحب منصѧبان دولѧت ادغѧام کنѧد              

 خѧѧѧدمت نѧѧѧه چنѧѧѧدان کѧѧѧم اهميѧѧѧت بѧѧѧه    پيѧѧѧروزی اسѧѧѧتالين را همѧѧѧين . کنѧѧѧونی بوجѧѧѧود آمѧѧѧد 

  .بوروکراسی تضمين کرد

اپوزیسѧѧѧѧيون چѧѧѧѧپ در طѧѧѧѧول نخسѧѧѧѧتين ده سѧѧѧѧال مبѧѧѧѧارزه اش، برنامѧѧѧѧه فѧѧѧѧتح کѧѧѧѧردن     

شѧعار  . ایدئولوژیکی حزب را، بѧه خѧاطر برنامѧه تسѧخير قѧدرت عليѧه حѧزب، طѧرد نکѧرد            

 اما بوروکراسی حتا در آن ایѧام، حاضѧر بѧود تѧن بѧه              . اپوزیسيون اصلاح بود، نه انقلاب    

در سѧال  . هر انقلابی بدهد تا خود را در برابر یک اصلاح دموکراتيѧک حفѧظ کѧرده باشѧد        

هنگѧѧامی کѧѧѧه مبѧѧѧارزه بѧѧѧه مرحلѧѧѧه ای بسѧѧيار حѧѧѧاد رسѧѧѧيد، اسѧѧѧتالين در یکѧѧѧی از    . ١٩٢٧

این کادرها را تنها جنگ     : "نشست های کميته مرکزی خطاب به اپوزیسيون اعلام کرد        

ستالين بѧه شѧکل یѧک تهدیѧد بѧه زبѧان آورد، بѧه        چيزی که ا!" داخلی از ميان برمی دارد   

خاطر سلسله شکست هائی که پرولتاریای اروپا خѧورد، تبѧدیل بѧه یѧک حقيقѧت تѧاریخی                  

  .راه اصلاح به راه انقلاب بدل گردید. شد
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هدف از تصفيه مستمر حزب و سازمان های شوروی اینسѧت کѧه نازضѧائی تѧوده هѧا                   

اما اختناق اندیشه را نمѧی کشѧد، صѧرفاً    . دنتواند تجلی سياسی و منسجمی به خود بگير  

دوایر وسيعی از کمونيست ها و هѧم چنѧين اتبѧاع غيرحزبѧی دو        . آن را به اختفا می راند     

جاسوسѧѧی و خبѧѧر چينѧѧی، روابѧѧط    . نظѧѧام فکѧѧری دارنѧѧد، یکѧѧی رسѧѧمی و دیگѧѧری مخفѧѧی     

بوروکراسѧѧی دشѧѧمنان خѧѧود را بѧѧدون  . اجتمѧѧاعی را در همѧѧه جѧѧا بѧѧه فسѧѧاد کشѧѧانده اسѧѧت   

بѧه کمѧک جعليѧات قضѧائی کѧه بѧه صѧورت        . اء دشمنان سوسياليسم معرفی مѧی کنѧد    استثن

امری طبيعی درآمѧده، بوروکراسѧی اتهѧام هѧر جنѧایتی را کѧه ممکѧن باشѧد بѧه دشѧمنانش                        

و بѧѧا تهدیѧѧد جوخѧѧه آتѧѧش، اعترافѧѧاتی را کѧѧه خѧѧود دیکتѧѧه کѧѧرده از آن هѧѧا کѧѧه        . مѧѧی بنѧѧدد 

        ѧا      ضعيف اند می گيرد و بعد این اعترافات را به عنѧوی ترهѧه قѧات عليѧاس اتهامѧوان اس

  .به کار می برد

دموکراتيک تѧرین قѧانون   "، ضمن اظهار نظر درباره    ١٩٣٦ ژوئن   ٥، شماره   پراودا

حمایѧت و جنѧایتی   "، به ما می آموزد کѧه  بѧه رغѧم منحѧل شѧدن طبقѧات،            "اساسی جهان 

سѧم  نابخشودنی خواهد بѧود اگѧر تصѧور کنѧيم کѧه نيروهѧای طبقѧاتی متخاصѧم بѧا سوسيالي                 

نيروهѧѧѧای طبقѧѧѧاتی "ایѧѧѧن ." مبѧѧѧارزه ادامѧѧѧه دارد. . . . شکسѧѧѧت خѧѧѧود را پѧѧѧذیر فتѧѧѧه انѧѧѧد 

بقایѧѧای گѧѧروه هѧѧای ضѧѧدانقلابی، گاردهѧѧای : " پاسѧѧخ مѧѧی دهѧѧدپѧѧراوداکدامنѧѧد؟ " متخاصѧѧم

و پѧس از اشѧاره ای       ."  زینوویفيسѧت هѧا    –سفيد از همه دسѧت، بѧه ویѧژه تروتسکيسѧت            

 –توسѧط تروتسکيسѧت   "(اليت تروریستی  کار جاسوسی، توطئه چينی و فع     "ناگزیر به   

ما در آینѧده نيѧز دشѧمنان مѧردم،          : "، ارگان استالين وعده می دهد که      !)زینوویفيست ها 

ایѧن تروتسکيسѧѧت هѧѧای فرومایѧه و رجالѧѧه را، هرقѧѧدر هѧم کѧѧه بѧѧا مهѧارت چهѧѧره خѧѧود را     

ایѧن نѧوع تهدیѧدات کѧه صѧبح تѧا       ." بپوشانند، با مشتی محکم خѧرد و نѧابود خѧواهيم کѧرد        

. نيسѧتند . او. پ. ام در مطبوعات شوروی تکرار می شوند، چيزی جѧز مکمѧل کѧار گ     ش

 عضѧѧو حѧѧزب بѧѧوده، در جنѧѧگ داخلѧѧی شѧѧرکت داشѧѧته،   ١٩١٨پتѧѧروف نѧѧامی کѧѧه از سѧѧال  

متعاقبѧاً در امѧور کشѧѧاورزی تخصѧص یافتѧѧه و بѧه عضѧویت اپوزیسѧѧيون راسѧت در آمѧѧده       

وزنامѧه ليبرالѧی مهѧاجر       در یѧک ر    ١٩٣٦بود، کسѧی کѧه پѧس از فѧرار از تبعيѧد در سѧال                 
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:  اکنѧѧون بѧѧه اصѧѧطلاح تروتسکيسѧѧت هѧѧا را چنѧѧين توصѧѧيف مѧѧی کنѧѧد    . مطلѧѧب مѧѧی نویسѧѧد 

هѧѧيچ . چپѧѧی هѧѧا؟ از نظѧѧر روانѧѧی اینѧѧان آخѧѧرین انقلابيѧѧون هسѧѧتند، اصѧѧيل و غيرتمنѧѧد        "

امѧѧا . تحسѧѧين انگيزتѧرین انسѧان هѧѧا هسѧتند   . زدوبنѧدی، هѧيچ سازشѧѧی در کارشѧان نيسѧت    

مѧѧا ." یѧѧک انفجѧѧار جهѧѧانی و چرنѧѧدیاتی از ایѧѧن دسѧѧت     . . . معتقѧѧد بѧѧه عقایѧѧدی ابلهانѧѧه    

این ارزیابی اخلاقی و سياسѧی از چپѧی هѧا           . آن ها را کنار می گذاریم     " عقاید"موضوع  

آخѧرین انقلابيѧون    "همѧين   . توسط دشمن شѧان در جنѧاح راسѧت، بѧه قѧدر کѧافی گویاسѧت                

پریاليسѧم تحѧت   هستند که اینک به جرم فعاليت ضدانقلابی بѧه نفѧع ام        " اصيل و غيرتمند  

  .قرار گرفته اند. او.پ.تعقيب سرهنگ ها و تيمسارهای گ

نفѧرت پѧر جѧوش و التهѧѧاب بوروکراسѧی نسѧبت بѧѧه اپوزیسѧيون بلشѧویکی، خاصѧѧه در        

رابطѧѧه بѧѧا رفѧѧع محѧѧدودیت هѧѧا از اشѧѧخاص بѧѧورژوا نسѧѧب، معنѧѧای سياسѧѧی حѧѧادی پيѧѧدا               

کار و آموزش اشخاصѧی     صدور احکام سازش کارانه در مورد نحوه استخدام،         . می کند 

که اصل و نسبی بورژوا دارند مبتنی بѧر ایѧن ملاحظѧه اسѧت کѧه بѧا آشѧکار شѧدن هرچѧه                         

در . بيشتر ثبات نظام نوین، طبقات حاکم پيشѧين بѧه همѧان نسѧبت دچѧار زوال مѧی شѧوند                 

، مولوتف در یکی از نشست های کميته اجرائی مرکزی توضѧيح داد کѧه               ١٩٣٦ژانویه  

لکن درسѧت در همѧين لحظѧه، معلѧوم     ."  این محدودیت ها نيست   اکنون دیگر نيازی به   "

از ميѧѧان کسѧѧانی برگزیѧѧده مѧѧی شѧѧوند کѧѧه در " دشѧѧمنان طبقѧѧاتی"شѧѧد کѧѧه بѧѧد طينѧѧت تѧѧرین 

سراسѧѧر زنѧѧدگی خѧѧویش بѧѧه خѧѧاطر سوسياليسѧѧم جنگيѧѧده انѧѧد، و اولѧѧين آن هѧѧا عبارتنѧѧد از 

هرچه علائѧم  "، پراودابه ادعای . نزدیک ترین همکاران لنين مثل زینوویف و کامنوف    

ظهѧѧѧور یѧѧѧک جامعѧѧѧه بѧѧѧی طبقѧѧѧه سوسياليسѧѧѧتی پررنѧѧѧگ تѧѧѧر و برجسѧѧѧته تѧѧѧر مѧѧѧی شѧѧѧود،     

ماهيѧѧت . بѧѧرخلاف بѧورژوازی، دچѧѧار درمانѧѧدگی بيشѧتری مѧѧی شѧѧوند  " تروتسکيسѧت هѧѧا، 

هذیانی این فلسفه که ناشی از لزوم مخفی کردن روابط جدید از طریق پوشѧاندن آن هѧا                  

انѧѧد دگرگѧѧونی واقعѧѧی رخ داده در تخاصѧѧمات بѧѧا فرمѧѧول هѧѧای قѧѧدیمی اسѧѧت، البتѧѧه نمѧѧی تو

، امکانѧѧѧات شѧѧѧغلی     "اعيѧѧѧان"از یکسѧѧѧو، پيѧѧѧدایش یѧѧѧک قشѧѧѧر  . اجتمѧѧѧاعی را مخفѧѧѧی کنѧѧѧد 

اعطѧای حقѧوق    : وسيع تѧری را در مقابѧل فرزنѧدان بلنѧد پروازتѧر بѧورژوازی مѧی گشѧاید                  



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 ٢٨٦ 

از سѧѧوی دیگѧѧر، همѧѧين پدیѧѧده، نارضѧѧائی جѧѧاد و         . مسѧѧاوی بѧѧدانان خطѧѧری دربѧѧر نѧѧدارد   

العѧѧѧاده خطرنѧѧاکی در تѧѧѧوده هѧѧا، بѧѧѧه ویѧѧژه در ميѧѧѧان کѧѧارگران و جوانѧѧѧان، بوجѧѧѧود            فѧѧوق  

آب " فرومایگان و رجالѧه هѧا     "و از همين جاست که مبارزه نابودکننده عليه         . می آورد 

بين احيای امتيѧازات بѧورژوازی را از پѧای    شمشير دیگتاتوری که زمانی طال    . می خورد 

می افکند، اینک بر فرق کسѧانی مѧی نشѧيند کѧه در برابѧر امتيѧازات بوروکراسѧی طغيѧان                  

ضѧربات نѧه بѧѧر دشѧمنان طبقѧاتی پرولتاریѧا، بلکѧѧه بѧر پيکѧر پيشѧتاز پرولتاریѧѧا         . کѧرده انѧد  

یѧѧژه پلѧѧيس سياسѧѧی کѧѧه اعضѧѧای آن سѧѧابقاً از ميѧѧان بلشѧѧویک هѧѧای بѧѧه و . فѧѧرود مѧѧی آینѧѧد

فداکار و از خود گذشته برگزیده مѧی شѧد، اکنѧون در تطѧابق بѧا تغييѧر اساسѧی ای کѧه در              

  .وظایفش پدید آمده، از واخورده ترین بخش بوروکراسی تشکيل یافته است

ترميدوری ها در تعقيب و آزار انقلابيون، تمام نفرت خود را نثار کسانی می کنند که       

زنѧѧدان هѧѧا، گوشѧѧه هѧѧای   .  از آینѧѧده مѧѧی ترسѧѧانند  آنѧѧان را بѧѧه یѧѧاد گذشѧѧته مѧѧی اندازنѧѧد و    

دورافتѧѧاده سѧѧيبریه و آسѧѧيای مرکѧѧزی، اسѧѧارت گѧѧاه هѧѧائی کѧѧه تعدادشѧѧان بѧѧه سѧѧرعت چنѧѧد  

برابѧѧر مѧѧی شѧѧود، بѧѧاری در ایѧѧن جاهاسѧѧت کѧѧه گѧѧل هѧѧای سرسѧѧبد حѧѧزب بلشѧѧویک، یعنѧѧی      

حتѧѧا در زنѧѧدان هѧѧای  . سرسѧѧخت تѧѧرین و صѧѧادق تѧѧرین اعضѧѧای حѧѧزب، جѧѧای گرفتѧѧه انѧѧد    

یه نيز طرفداران اپوزیسيون از طریѧق تفتѧيش، تحѧریم پسѧتی و گرسѧنگی                انفرادی سيبر 

  در تبعيѧѧد، زن هѧѧا را بѧѧه زور از شѧѧوهران شѧѧان جѧѧدا مѧѧی کننѧѧد، آن. دادن آزار مѧѧی شѧѧوند

  درهѧѧم شکسѧѧتن مقاومѧѧت آنѧѧان و وادار کѧѧردن شѧѧان بѧѧه ادای    : هѧѧم فقѧѧط بѧѧه یѧѧک منظѧѧور  

بѧه مجѧرد نخسѧتين سѧوءظن یѧا      . نѧد اما حتا این توبه کنندگان هѧم در امѧان نمѧی مان     . توبه

کمѧک  . اشاره از سوی جاسوسان، آن ها که توبѧه کѧرده انѧد دو چنѧدان تنبيѧه مѧی شѧوند                      

رساندن به تبعيدی هѧا، حتѧا از جانѧب بسѧتگان شѧان، بѧه عنѧوان یѧک جѧرم جنѧائی تحѧت                           

کمک های متقابل زندانيان نيز به عنوان توطئه چينی کيفѧر داده            . پيگيرد قرار می گيرد   

  .دمی شو

بѧѧѧه . او.پ.پاسѧѧѧخ گ. در ایѧѧѧن شѧѧѧرایط، یگانѧѧѧه راه دفѧѧѧاع از خѧѧѧود اعتصѧѧѧاب غذاسѧѧѧت   

در طѧی ایѧن سѧال هѧا،     . اعتصاب غذا یا تغذیѧه بѧا زور اسѧت و یѧا اجѧازه آزادی در مѧردن        
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صدها تن از طرفداران اپوزیسيون، هم روس و هم خارجی، یا به ضѧرب گلولѧه از پѧای           

در .  انѧد و یѧا دسѧت بѧه خѧود کشѧی زده انѧد       درآمده اند، یѧا در نتيجѧه اعتصѧاب غѧذا مѧرده          

طول دوازده سال اخير، زمامداران کشور به دفعات ریشه کѧن شѧدن نهѧائی اپوزیسѧيون                 

 و  ١٩٣٥آخѧرین مѧاه     " تصѧفيه هѧای   "ولی باز در ضمن     . را به جهانيان اعلام کرده اند     

، صѧѧѧدها هѧѧѧزارتن از اعضѧѧѧای حѧѧѧزب کѧѧѧه در ميѧѧѧان شѧѧѧان ده هѧѧѧا هѧѧѧزار ١٩٣٦نيمѧѧѧه اول 

فعѧѧال تѧѧرین اینѧѧان         . هѧѧم وجѧѧود داشѧѧت، مجѧѧدداً از حѧѧزب اخѧѧراج شѧѧدند    " کيسѧѧتتروتس"

در . بی درنگ دستگير و بѧه زنѧدان هѧا و اسѧارت گѧاه هѧای کѧار اجبѧاری فرسѧتاده شѧدند                        

 بѧه ارگѧان هѧای محلѧی توصѧه کѧرد کѧه بѧه                   پѧراودا مورد سایرین، استالين علناً از طریѧق        

فرمѧای آن دولѧت اسѧت، ایѧن بѧه معنѧی مѧرگ               در کشوری که یگانѧه کار     . آن ها کار ندهند   

اصѧل کهنѧی کѧه مѧی گویѧد آن کѧه کѧار نمѧی کنѧد نبایѧد چيѧزی                       . تدریجی از گرسѧنگی اسѧت     

آن کѧѧه اطاعѧѧت نمѧѧی کنѧѧد نبایѧѧد : بخѧѧورد، اینѧѧک جѧѧای خѧѧود را بѧѧه اصѧѧل نѧѧوینی داده اسѧѧت 

تنها با مراجعه به آرشيوهای پليس سياسی استالين در خواهيم یافت کѧه   . چيزی بخورد 

 به بعد، یعنѧی از زمѧانی کѧه عصѧر بناپارتيسѧم مفتѧوح گردیѧد، دقيقѧاً چنѧد             ١٩٢٣ سال   از

و ایѧѧن کѧѧه چѧѧه تعѧѧداد از    . بلشѧѧویک اخѧѧراج، دسѧѧتگير، تبعيѧѧد و سѧѧربه نيسѧѧت شѧѧده انѧѧد      

بلشویک ها در اختفا بسر می برنѧد زمѧانی معمѧولی خواهѧد شѧد کѧه کشѧتی بوروکراسѧی                     

  .شروع به گل نشستن کند

       ѧزار طرفѧی هѧزب دو                 بيست یا سѧک حѧرای یѧد بѧی تواننѧی مѧه اهميتѧيون چѧدار اپوزیس

ميليون نفری داشته باشند؟ در مورد این سئوال، مقابلѧه، صѧرف ارقѧام را هѧيچ معنѧائی                   

کافيست در یک هنگ ده انقلابی باشند تا در یک فضѧای سياسѧی ملتهѧب                . مترتب نيست 

ل زیرزمينѧѧی بيهѧѧوده نيسѧѧت کѧѧه سѧѧتاد کѧѧل از محافѧѧ . هنѧѧگ را بѧѧه طѧѧرف مѧѧردم جلѧѧب کننѧѧد 

توضѧيح خصѧلت دیوانѧه وار    . کوچک یѧا حتѧا از افѧراد تکѧی، هراسѧی چنѧين مرگبѧار دارد         

تعقيѧѧب هѧѧا و برچسѧѧب هѧѧای زهѧѧرآگين بوروکراسѧѧی در همѧѧين هѧѧرأس از جانѧѧب سѧѧتاد کѧѧل  

ارتجاعی نهفته است، هراسی کѧه بѧر سراسѧر دسѧتگاه بوروکراسѧی استالينيسѧتی رخنѧه            

  .کرده است
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 مراحѧل اختنѧاق در اتحѧاد شѧوروی را بسѧر بѧرد، از                ویکتور سѧرج، شخصѧی کѧه کليѧه        

کسانی کѧه بѧه خѧاطر وفѧاداری بѧه انقѧلاب و خصѧومت بѧا گورکنѧان انقѧلاب زیѧر شѧکنجه                          

مѧѧن در : "او مѧѧی نویسѧѧد. رفتѧه انѧѧد، اخبѧѧاری حيѧѧرت آور بѧѧه اروپѧѧای غربѧѧی آورده اسѧѧت 

تم را بѧا  می توانم هѧر یѧک از اظهѧارا   . هيچ چيز مبالغه نمی کنم، هر کلامی را می سنجم        

در ميان این توده شѧهيدان و معترضѧين کѧه        . دلایل غم انگيز و با ذکر اسامی مستند کنم        

اکثراً خاموش شده اند، یک اقليت قهرمان از همه به من نزدیک تر است، اقليتی که به      

خاطر نيرویش، قدرت نفوذش، بردباری اش و سرسپردگی اش به بلشویسم این عصѧر        

زاران تѧن از ایѧن کمونيسѧت هѧای طѧراز اول، رفقѧای لنѧين و               هѧ . بزرگ، گران مایه است   

تروتسѧѧکی، سѧѧازندگان جمهѧѧوری شѧѧوراها هنگѧѧامی کѧѧه شѧѧوراها هنѧѧوز وجѧѧود داشѧѧتند،     

اصول سوسياليسم را در مقابل انحطاط درونی رژیم قرار داده و به بهترین وجه ممکن 

مѧن  . . . ته انѧد  بѧه دفѧاع از حقѧوق طبقѧه کѧارگر برخاسѧ            ) یعنی با فداکاری تѧا حѧد امکѧان        (

آنان هѧر قѧدر کѧه لازم باشѧد،      . برای شما از کسانی که در آن جا محبوسند خبر می آورم           

حتѧا اگѧر زنѧده نباشѧند، تѧا فѧرا رسѧيدن یѧک سѧپيده دم                   . تا به آخر، استقامت خواهند کѧرد      

انقلابيѧون غѧرب مѧی تواننѧد روی آنѧان حسѧاب             . . . نوین انقلابی را به چشم خѧود ببيننѧد        

آنѧان نيѧز    . شعله، حتا اگر شده فقط در زندان ها، هم چنان مشتعل خواهد مانѧد             این  . کنند

 بایѧد از آنѧان دفѧاع کنѧيم تѧا از      – و مѧا   –شما  . به همين طریق روی شما حساب می کنند       

دموکراسѧی کѧارگری در جهѧѧان دفѧاع کѧѧرده باشѧيم، تѧѧا تصѧویر رهѧѧائی بخѧش دیکتѧѧاتوری       

يم روزی عظمѧѧت اخلاقѧѧی اتحѧѧاد شѧѧوروی و   پرولتاریѧѧا را احيѧѧاء کѧѧرده باشѧѧيم، تѧѧا بتѧѧوان   

  .اعتماد کارگران را دوباره به آن باز گردانيم

  

   اجتناب ناپذیری یک انقلاب جدید اجتناب ناپذیری یک انقلاب جدید--٣٣
 چيѧѧزی وجѧѧود نداشѧѧته اگѧѧر"لنѧين ضѧѧمن بحѧѧث پيرامѧѧون زوال تѧѧدریجی دولѧت، نوشѧѧت   

، "باشد که خشم، اعتراض و عصيان را برانگيزد و لذا نياز به سرکوبی را ایجѧاب کنѧد               

 آن صورت عادت رعایت کردن مقررات زندگی اجتماعی مѧی توانѧد از عنصѧر اجبѧار                  در
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رژیم کنѧونی در اتحѧاد شѧوروی در     .  مستتر است  اگرجوهر مطلب در این     . بی نياز گردد  

هرقدم باعث برانگيختن اعتراض می شود، اعتراضی که بدليل سѧرکوب مانѧدنش حѧدت     

ال جبѧر نيسѧت، بلکѧه در عѧين حѧال            بوروکراسی صѧرفاً یѧک دسѧتگاه اعمѧ        . بيشتری دارد 

نفѧѧع وجѧѧود یѧѧک قشѧѧر حѧѧاکم     . منبعѧѧی اسѧѧت دائمѧѧی بѧѧرای بѧѧرانگيختن و تحریѧѧک اعصѧѧاب  

بهبѧود  . طمع کار، دروغ گو و بداندیش، ناگزیر سѧبب پيѧدایش خشѧمی پنهѧانی مѧی گѧردد       

بѧرعکس، ایѧن بهبѧود      . وضع مادی کارگران، آن ها را بѧا زمѧام داران سѧازش نمѧی دهѧد                

دن به مناعѧت طبѧع و آزادی کѧردن فکѧر کѧارگران بѧرای توجѧه بѧه مسѧائل                  وضع، با افزو  

  .کلی سياست، راه را برای ستيزی آشکار با بوروکراسی هموار می سازد

، "آمѧѧوختن تکنيѧѧک "، "مطالعѧѧه"بلاعѧѧزل دوسѧѧت دارنѧѧد دربѧѧاره لѧѧزوم    " رهبѧѧران"

ود امѧا خѧ   . و دیگر چيزهѧای تحسѧين آميѧز اعلاميѧه صѧادر کننѧد             " خود آموزی فرهنگی  "

قشر حاکم، قشری است جاهل و کم فرهنگ، هيچ چيز را به طور جدی مطالعه نمی کند  

به همين جهѧت، تظѧاهر قشѧر حѧاکم بѧه      . و در آميزش اجتماعی بدعهد و بی نزاکت است       

حمایت از تمام جنبه های زندگی اجتمѧاعی و نيѧز حکѧم رانѧی اش نѧه فقѧط بѧر فروشѧگاه                        

مѧردم شѧوروی   . موسيقی، غيѧر قابѧل تحمѧل اسѧت    های تعاونی بلکه هم چنين بر تأليفات     

نمѧѧی تواننѧѧد بѧѧدون رهѧѧا کѧѧردن خѧѧود از سѧѧلطه اهانѧѧت آميѧѧز ایѧѧن قشѧѧر غاصѧѧب، بѧѧه سѧѧطح     

  .عالی تری از فرهنگ دست یابند

آیا بوروکرات دولت کѧارگری را ازهѧم جѧر خواهѧد داد، یѧا طبقѧه کѧارگر بѧوروکرات را                

تحѧاد شѧوروی بسѧتگی بѧه پاسѧخ      ازميان برخواهد داشت؟ اینست سئوالی که سرنوشت ا   

اکثریѧѧت وسѧѧيع کѧѧارگران شѧѧوروی حتѧѧا در زمѧѧان حاضѧѧر بѧѧا بوروکراسѧѧی سѧѧر       . آن دارد

تѧѧوده هѧѧای روسѧѧتائی نيѧѧز بѧѧا آن نفѧѧرت سѧѧالم عاميانѧѧه شѧѧان از آن هѧѧا      . خصѧѧومت دارنѧѧد 

اگر کارگران، بر خѧلاف دهقانѧان، تقریبѧاً هѧيچ گѧاه راه مبѧارزه آشѧکار را پѧيش                     . بيزارند

از این رو روستائيان عاصی را محکوم بѧه گيجѧی و درمانѧدگی کѧرده انѧد،              نگرفته اند و    

کѧارگران از ایѧن مѧی ترسѧند کѧه مبѧادا بѧا بيѧرون رانѧدن              . این تنها به دليل اختنѧاق نيسѧت       

رابطѧه متقابѧل دولѧت و طبقѧه بѧه      . بوروکراسی، راه برای احياء سرمایه داری بѧاز شѧود       
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بѧدون  . مبتѧذل عرضѧه مѧی کننѧد       "  هѧای  دمѧوکرات "مراتب بغرنج تر از رابطه ایست کѧه         

از ایѧن لحѧاظ    . یک اقتصاد با برنامه، اتحاد شوروی ده ها سال به عقب پرت خواهد شد             

امѧا ایѧن کѧار را بѧه چنѧان طریقѧی انجѧام               . بوروکراسی هنوز مجری یک نقѧش لازم اسѧت        

می دهد که در حکم زمينه چينی بѧرای یѧک انفجѧار در سراسѧر سيسѧتم اسѧت، انفجѧاری                     

.   کѧارگران واقѧع بѧين هسѧتند       . تواند دسѧت آوردهѧای انقѧلاب را بѧه کلѧی نѧابود کنѧد               که می   

 یا دست کم پائين ترین رده این قشر که به آن هѧا        –بی آن که خود را درباره قشر حاکم         

 گول بزنند، آن را فعلاً به صورت نگهبѧان بخشѧی از دسѧت آوردهѧای           –نزدیک تر است    

 امکѧان دیگѧری پيѧدا کننѧد، نѧاگزیر نگهبѧان شѧياد،        ولی به مجرد این کѧه   . خود می نگرند  

بدین منظور، طلوع سپيده دم انقلابی . گستاخ و غير قابل اعتماد را بيرون خواهند راند        

  .دیگری در شرق یا غرب، امری ضروریست

دوستان و ایادی کرملين، وقفه یافتن مبارزه سياسѧی آشѧکار را بѧه عنѧوان دليلѧی بѧر                    

در واقع ایѧن امѧر فقѧط حѧاکی از ثبѧات موقѧت بوروکراسѧی          . ندرژیم اقامه می کن   " ثبات"

بѧѧا عميѧѧق شѧѧدن نارضѧѧائی عمѧѧومی، بخصѧѧوص نسѧѧل جѧѧوان درد تحمѧѧل یѧѧوغ ایѧѧن     . اسѧѧت

را، که استبدادش به مراتب بيش از فکر منѧور آنسѧت، بѧر گѧرده              " استبداد منورالفکر "

ه گوش بزنگ بودن منحوس و روزافزون بوروکراسѧی نسѧبت بѧ           . خود حس خواهد کرد   

هر بارقه ای از اندیشه زنده، و هم چنѧين حѧدت تحمѧل ناپѧذیر مѧدح و ثنѧائی کѧه بѧه پѧای                           

. نثѧѧار مѧѧی شѧѧود " پيشѧѧوا"قѧѧدرت الهѧѧی، تبѧѧرک یافتѧѧه و متجلѧѧی شѧѧده در وجѧѧود شѧѧخص    

ایѧن قѧرائن شѧواهدی هسѧتند بѧѧر     . گѧواهی اسѧت بѧر جѧدائی رو بѧه فѧزون دولѧѧت از جامعѧه       

 که بر جدارهای دولѧت وارد مѧی شѧود،    تشدید مستمر تضادهای درونی و ازدیاد فشاری   

  .فشاری که راه گریز می جوید و ناگزیر باید چنين راهی را پيدا کند

در یک ارزیابی حقيقی از اوضاع خواهيم دید کѧه اعمѧال تروریسѧتی عليѧه نماینѧدگان                   

قتѧѧل کيѧѧروف، دیکتѧѧاتور  . قѧѧدرت، کѧѧه چنѧѧدان هѧѧم نѧѧامکرر نيسѧѧتند، اهميѧѧت زیѧѧادی دارنѧѧد   

 لنينگراد و کسی که نمونѧه خѧوب همقطѧارانش بѧه شѧمار مѧی رفѧت،                  زیرک و بی وجدان   

اعمال ترویستی، فی نفسه، کمتر از هѧر چيѧزی قѧادر           . مشهورترین این گونه اعمال بود    
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زیرا اگرچه یѧک فѧرد بѧوروکرات    . به سرنگون کردن یک اليگارشی بناپارتيستی هستند      

یسѧتی را بѧرای توجيѧه    از طپانچه می ترسد، امѧا کѧل بوررکراسѧی قѧادر اسѧت عمѧل ترور            

خشونت های خود مورد استفاده قرار دهد و در این ميان چنين قلمѧداد کنѧد کѧه دشѧمنان      

   ).مѧѧاجرأی زینوویѧѧف، کѧѧامنوف و دیگѧѧران  (سياسѧѧی خѧѧودش در قتѧѧل دسѧѧت داشѧѧته انѧѧد    

         تѧѧѧرور فѧѧѧردی سѧѧѧلاح اشѧѧѧخاص ناشѧѧѧکيبا و مأیوسѧѧѧی اسѧѧѧت کѧѧѧه غالبѧѧѧاً بѧѧѧه نسѧѧѧل جѧѧѧوان      

    لکѧѧن ماننѧѧد دوران تѧѧزار، قتѧѧل هѧѧای سياسѧѧی آرزه هѧѧای   . دارنѧѧدخѧѧود بوروکراسѧѧی تعلѧѧق  

بی چون و چرای فضائی طوفانی هستند و پيشѧاپيش حѧاکی از فѧرا رسѧيدن یѧک بحѧران                     

  .سياسی

بوروکراسی با ارائه قانون اساسی جدید نشان می دهد که این خطر را احساس کرده     

 بѧѧار اتفѧѧاق افتѧѧاده کѧѧه   لکѧѧن بѧѧيش از یѧѧک . و دسѧѧت بѧѧه اقѧѧدامات پѧѧيش گيرانѧѧه زده اسѧѧت   

جسѧѧѧتجو       " ليبѧѧѧرال"دیکتѧѧѧاتوری بѧѧѧوروکراتيکی کѧѧѧه راه نجѧѧѧات خѧѧѧود را در اصѧѧѧلاحات    

    قѧѧانون اساسѧѧی جدیѧѧد ضѧѧمن ایѧѧن. مѧѧی کنѧѧد، صѧѧرفاً موقعيѧѧت خѧѧود را تضѧѧعيف کѧѧرده اسѧѧت

 کѧѧه بناپارتيسѧѧم را افشѧѧا مѧѧی کنѧѧد، پوششѧѧی نيمѧѧه قѧѧانونی نيѧѧز بѧѧرای مبѧѧارزه عليѧѧه آن بѧѧه   

 ابت در انتخابات بѧين دارودسѧته هѧای بوررکراتيѧک ممکѧن اسѧت بѧدل                 رق. دست می دهد  

ارگѧѧان هѧѧای معيѧѧوب "شѧѧلاقی کѧѧه عليѧѧه . بѧѧه سѧѧرآغار مبѧѧارزه سياسѧѧی وسѧѧيع تѧѧری گѧѧردد

  . بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود، ممکѧѧن اسѧѧت بѧѧه شѧѧلاقی عليѧѧه خѧѧود بناپارتيسѧѧم مبѧѧدل شѧѧود     " قѧѧدرت

      ایѧѧد بѧѧه تصѧѧادم   قѧѧرائن همگѧѧی حѧѧاکی از ایѧѧن هسѧѧتند کѧѧه سѧѧير بيشѧѧتر تحѧѧولات، الزامѧѧا ب       

. بين نيروهائی از مردم که رشد فرهنگѧی دارنѧد و اليگارشѧی بوروکراتيѧک منجѧر شѧود                  

   تѧѧѧاکنون هѧѧѧيچ شѧѧѧيطانی   . راه مسѧѧѧالمت آميѧѧѧزی بѧѧѧرای حѧѧѧل ایѧѧѧن بحѧѧѧران وجѧѧѧود نѧѧѧدارد      

بوروکراسѧی شѧوروی بѧدون نبѧرد دسѧت از      . داوطلبانه چنگال خود را رهѧا نکѧرده اسѧت      

بدیهی است که ایѧن امѧر بѧه جѧاده انقѧلاب منتهѧی خواهѧد                 . موقعيت خویش نخواهد کشيد   

  .شد

بѧѧا فشѧѧار پرتѧѧوان تѧѧوده مѧѧردم و ازهѧѧم پاشѧѧيده شѧѧدن دسѧѧتگاه حکѧѧومتی کѧѧه در چنѧѧين       

شرایطی اجتناب پذیر نيست، ممکن است مقاومѧت زمامѧداران بѧه مراتѧب ضѧعيف تѧر از               
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 تѧوان مطѧرح   ولی در این باره تنها فرضيات را مѧی  . آن باشد که اکنون به نظر می رسد       

و . بѧѧه هѧѧر جهѧѧت، فقѧѧط یѧѧک نيѧѧروی انقلابѧѧی مѧѧی توانѧѧد بوروکراسѧѧی را برکنѧѧار کنѧѧد. کѧѧرد

ماننѧѧد هميشѧѧه، هѧѧر چѧѧه حملѧѧه جسѧѧورانه تѧѧر و قاطعانѧѧه تѧѧر باشѧѧد، تعѧѧداد قربانيѧѧان کمتѧѧر    

تدارک چيدن برای این امر و قرار گرفتن در رأس توده ها در یک موقعيت        . خواهد بود 

فѧه ایسѧت کѧه بѧه عهѧده بخѧش بѧين الملѧل چهѧارم در شѧوروی            این وظي  –تاریخی مساعد   

لکѧن وجѧود    . امروز این بخش هنوز در ضعف و خفا بѧه سѧر مѧی بѧرد               . محول شده است  

ایѧѧن صѧѧرفاً شѧѧکل دشѧѧواری از . غيرقѧѧانونی یѧѧک حѧѧزب بѧѧه معنѧѧای عѧѧدم وجѧѧود آن نيسѧѧت 

 اختناق ممکن است عليه طبقه ای کѧه دارد از صѧحنه ناپدیѧد مѧی شѧود                 . موجودیت است 

 به ١٩٢٣ تا   ١٩١٧ این چيزی بود که دیکتاتوری انقلابی سال های          –کاملاً مؤثر افتد    

 اما اعمل خشونت عليه پيشتاز انقلابѧی نمѧی توانѧد قشѧری را نجѧات       –وضوح ثابت کرد    

دهد که، اگر قرار باشد اتحاد شوروی بѧه طѧور کلѧی پيشѧرفت بيشѧتری بکنѧد، بایѧد گفѧت                  

  .عمر خود را سپری کرده است

بی که بوروکراسی تѧدارک آن را عليѧه خѧود مѧی بينѧد، انقلابѧی اجتمѧاعی از نѧوع              انقلا

مسأله ایѧن بѧار بѧر سѧر تغييѧر بنيادهѧای اقتصѧادی جامعѧه و               .  نخواهد بود  ١٩١٧انقلاب  

در جاهѧای  . جایگزین کردن برخی شکل های مالکيت با پاره ای شکل های دیگر نيست 

به خود دیده است که رژیѧم هѧای فئѧودالی را       دیگر، تاریخ نه تنها انقلاب های اجتماعی        

با رژیم های بѧورژوائی عѧوض کѧرده انѧد، بلکѧه بѧا انقѧلاب هѧای سياسѧی نيѧز آشناسѧت،                         

انقلاب هائی کѧه بѧدون نѧابود کѧردن پایѧه هѧای اقتصѧادی جامعѧه، قشѧر فوقѧانی و قѧدیمی                         

لاب  در فرانسѧه، انقѧ  ١٨٤٨ و  ١٨٣٠انقѧلاب هѧای     (حاکم را روبيده، بѧدور انداختѧه انѧد          

سѧرنگون سѧاختن قشѧر بناپارتيسѧت البتѧه عواقѧب            ).  در روسѧيه، و غيѧره      ١٩١٧فوریه  

اجتماعی عميقی نيز به همراه خواهد داشѧت، لکѧن ایѧن سѧرنگونی بѧه خѧودی خѧود، در                     

  .چارچوب یک انقلاب سياسی باقی خواهد ماند

   ایѧѧن نخسѧѧتين بѧѧار در تѧѧاریخ اسѧѧت کѧѧه دولتѧѧی ناشѧѧی شѧѧده از یѧѧک انقѧѧلاب کѧѧارگری            

 ایѧѧن کѧѧه ایѧѧن دولѧѧت از چѧѧه مراحلѧѧی بایѧѧد بگѧѧذرد درهѧѧيچ کجѧѧا نوشѧѧته  . جѧѧود آمѧѧده اسѧѧتبو
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این درست است که نظریه پѧردازان و آفریننѧد گѧان اتحѧاد شѧوروی اميѧدوار                  . نشده است 

   بودند سيستم کѧاملاً بѧی پيرایѧه و انعطѧاف پѧذیر شѧوراها بѧه دولѧت اجѧازه بدهѧد کѧه خѧود                     

        و فرهنگѧѧѧی جامعѧѧѧه، مسѧѧѧتحيل کنѧѧѧѧد و راه    را، متناسѧѧѧب بѧѧѧا مراحѧѧѧل تکامѧѧѧل اقتصѧѧѧادی     

  امѧѧا واقعيѧѧت در ایѧѧن جѧѧا نيѧѧز از آن چѧѧه نظریѧѧه پѧѧيش بينѧѧی کѧѧرده بѧѧود    . زوال پѧѧيش گيѧѧرد

مقѧѧѧدر شѧѧѧده بѧѧود کѧѧѧه نخسѧѧѧتين انقѧѧلاب سوسياليسѧѧѧتی توسѧѧѧط   . بغѧѧرنج تѧѧѧر از آب در آمѧѧد  

ریѧای  بنا بر تمѧام شѧواهد، پرولتا  . پرولتاریای یک کشور عقب افتاده جامعه عمل بپوشد   

عليѧѧه –روسѧѧيه بایѧѧد بهѧѧای ایѧѧن امتيѧѧاز تѧѧاریخی را بѧѧه قيمѧѧت یѧѧک انقѧѧلاب تکميلѧѧی دیگѧѧر   

برنامѧه انقѧلاب نѧѧوین تѧا حѧدود زیѧѧادی بسѧتگی دارد بѧѧه      .  بپѧѧردازد-اسѧتبداد بوروکراتيѧک  

و نيѧز بѧه درجѧѧه   . زمѧان فѧرا رسѧيدن آن و بѧه سѧطحی کѧه کشѧور بѧدان دسѧت یافتѧه اسѧت           

 عناصر اساسی برنامѧه از هѧم اکنѧون معلومنѧد و             .بسيار وابسته به اوضاع جهانی است     

در طی این کتاب، بѧه عنѧوان اسѧتنتاج عينѧی از تحليѧل تضѧادهای رژیѧم شѧوروی، ارائѧه                       

  .گردیده اند

مسأله بر سر این نيست که دارودسته حاکم را با دارودسته ای دیگر جایگزین کنѧيم،    

خѧود کѧامگی    . اسѧت مسأله بر سر شيوه های مѧدیریت اقتصѧاد و هѧدایت فرهنѧگ کشѧور                 

احيای حق انتقѧاد و آزادی  . بوروکراتيک باید جای خود را به دموکراسی شوروی بدهد        

این امر مسѧتلزم تجدیѧد      . واقعی انتخابات، شرایط لازم برای توسعه بيشتر کشور هستند        

آزادی احزاب شوروی، پيش از همه حزب بلشویک، و نيز احيای سندیکاهای کارگری            

اسی در صنعت به معنѧای تجدیѧد نظѧری اساسѧی در برنامѧه هѧا بѧه                   استقرار دموکر . است

بحث آزاد پيرامون مشکلات اقتصادی، هزینه کلѧی اشѧتباهات و           . سود زحمتکشان است  

 قصѧرهای  –مѧوارد تفننѧی پѧر هزینѧه     . زیگزاگ های بوروکراتيѧک را کѧاهش خواهѧد داد      

 مسѧکن سѧازی      بѧه نفѧع    –شوراها، تئاترهای جدیѧد، متروهѧای پѧر زرق و بѧرق نمایشѧی               

محѧدود بѧه چѧارچوبی      " قواعѧد توزیѧع بѧورژوائی     . "برای کارگران کنار زده خواهѧد شѧد       

خواهѧѧد شѧѧد کѧѧه اکيѧѧداً لازم اسѧѧت، و همگѧѧام بѧѧا رشѧѧد ثѧѧروت اجتمѧѧاعی، آن نيѧѧز راه بѧѧه          

   . رتبѧѧه هѧѧا و درجѧѧات بلافاصѧѧله لغѧѧو خواهѧѧد شѧѧد    . مسѧѧاوات سوسياليسѧѧتی خواهѧѧد سѧѧپرد  
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بѧه جوانѧان امکѧان داده       . لѧزات روانѧه خواهѧد گردیѧد       مدال های بѧراق بѧه کѧوره ی ذوب ف          

. خواهد شد که آزادانه نفس بکشند، انتقاد کنند، دشѧت بѧه اشѧتباه بزننѧد و بѧزرگ شѧوند        

و بѧѧالاخره ایѧѧن کѧѧه، سياسѧѧت . غѧѧل و زنجيѧѧر از دسѧѧت و بѧѧال علѧѧم و هنѧѧر بѧѧاز خواهѧѧد شѧѧد 

  .خارجی به سنن انترناسيوناليسم انقلابی باز خواهد گشت

 ѧѧت انقѧان    سرنوشѧѧر جهѧѧا و سراسѧت اروپѧѧا سرنوشѧѧه بѧيش از هميشѧѧک بѧѧر اینѧلاب اکتب

تصѧѧميم گيѧѧری روی مسѧѧائل اتحѧѧاد شѧѧوروی اکنѧѧون در شѧѧبه جزیѧѧره . پيونѧѧد خѧѧورده اسѧѧت

هنگѧامی کѧه ایѧن کتѧاب منتشѧر شѧود،       . اسپانيا، در فرانسه و در بلژیѧک انجѧام مѧی گيѧرد          

                ѧه جنѧروز، روزی کѧر از امѧن تѧک دروازه   اوضاع به طرز غيرقابل قياسی روشѧگ نزدی

اگѧر بوروکراسѧی شѧوروی موفѧق شѧود بѧا اعمѧال              . مادرید در جریѧان اسѧت، خواهѧد بѧود         

 –در اسپانيا و فرانسه پيروزی ارتجѧاع را تضѧمين کنѧد           " جبهه مردم "سياست خائنانه   

 –و باید گفت که بين الملل کمونيستی هرچه در توان دارد در این جهت به کار می بѧرد             

در آن صورت آن چه . شوروی خود را در لبه نيستی خواهد یافتدر آن صورت، اتحاد    

بلکѧѧه یѧѧک  . در دسѧѧتور روز قѧѧرار خواهѧѧد گرفѧѧت نѧѧه قيѧѧام کѧѧارگران عليѧѧه بوروکراسѧѧی      

اگѧر، بѧه رغѧم خѧراب کѧاری متحدانѧه اصѧلاح طلبѧان و                 . ضدانقلاب بورژوائی خواهد بود   

ا کنѧد، ایѧن واقعѧه       ، پرولتاریای اروپا راه رسѧيدن بѧه قѧدرت را پيѧد            "کمونيست"رهبران  

نخسѧتين پيѧروزی انقѧلاب در اروپѧا         . فصلی جدید در تاریخ اتحاد شوروی خواهѧد گشѧود         

مانند یک شوک الکتریکی از توده های شوروی رد خواهѧد شѧد، قامѧت شѧان را راسѧت            

 ١٩١٧ و ١٩٠٥خواهد کرد، روحيه استقلال طلبی آنان را بالا خواهد برد، سنت هѧای    

کراسѧی را متزلѧزل خواهѧد کѧرد، و اهميѧت آن بѧرای بѧين الملѧل                   را بيدار و موقعيت بورو    

حفѧѧظ . چهѧѧارم از آن چѧѧه انقѧѧلاب اکتبѧѧر بѧѧه بѧѧين الملѧѧل سѧѧوم بخشѧѧيد کمتѧѧر نخواهѧѧد بѧѧود       

  . نخستين دولت کارگری برای آینده سوسياليستی تنها از این طریق ميسر است

 


